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B coBpemeHHOII JTMHTBUCTHU-
Ke OIMCaHue pevyeBOU JesiTeJIbHO-
CTH OCHOBBIBaeTcs Ha ee (yHIa-
MEHTQJIBHOM CBOWCTBE, a WMMEHHO,
Ha TPEJCTABJIEHUU O TOM, UTO JIO-
Gast peub Ouanozuuna, T.e. Halpas-
JIeHa Ha ajpecata W TIpearoJaraer
BOCIIpUSTHE W OTBETHYIO PEAKITUIO.
B cBg3u ¢ aTMM BO3HWKAeT BOIPOC
0 c11ocobax BbIPasKEHUsT CMBICJIOBOTO
CO/IEPKAHUST BBICKA3bIBAHUS U JIO-
TMYECKN BBITEKAIOIUN M3 HEro BO-
MPOC O HAJTUYUU CKPBITHIX CMBICJIOB
U BO3MOXKHOCTIX WX WHTEpIIpeTa-
1un. TakuM 06pa3oM, Teopwst ArajIo-
ra 0OHapy’KMBaeT TECHEHIIYIO CBSI3b
C JPYrUM HallpaBJeHUEM JIMHTBU-
CTUYECKUX HCCJEIOBAHUM — TepMe-
HEBTUKOM.

B BCO cmuicn ompenensiercst
KaK «IIeJIOCTHOE COjiepKaHue KaKo-
ro-mb0 BbICKa3bIBaHUSI, HECBOJIM-
MO€e K 3HAYEHUSIM COCTABJISIONINX
€ro 4Yacteil M 2JIeMEHTOB, HO CaMoO
oTIpejiesidioNiee  ITU  3HAYEHUST»
[BCI, 1969 — 1978]. To ecTb cmbICH
BBICKA3bIBAaHUSI — 3TO JIOTMYECKU
BBIBO/IMMAsT B3AaUMOCBS3b U B3aUMO-
3aBUCUMOCTb MEXKAY dJIeMEHTaMU
BBICKA3bIBAHUS, TTPU OTCYTCTBUU KO-
TOPBIX OHO GecembicsenHo. [Toauep-
KHEM, 4TO JIJIsi IOHUMaHUsd CMbICJIA
BBICKA3bIBAaHUSI €T0 COOTBETCTBUE
WCTUHHOCTH WJIA PEAIBHOCTH HE SB-
JIsieTcsl pejieBaHTHOM yepToi. CMBbLI
JIOJDKEH  COOTBETCTBOBATH  TOJIBKO
JIMYHBIM  TIPEJ/ICTABJIEHUSAM WH/IN-
BUJIa, BIIMCHIBATBCI B €T0 CUCTEMY
nennocreit. Kak cunraer A.A. suH,
MOHSTH — 3HAYUT OIEHUTD, BE/Ih «Ka-
TEropus 1EHHOCTU SIBJSETCS CTOJIb
J)Ke yHUBEpCAJIbHOU U (yH/IaMeH-
TAJIbHOM, KaK U KaTeropusl UCTUHBI»
[BuH, 1986, c. 49].

HeobxopuMbiM 9TarioMm K 110-
HUMAHUIO CMBbICJA BBICKA3bIBAHUS
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SABJIAETCS UHMepnpemayusi — OCO3HAHHAs aHAJTUTUYECKas esSTeJbHOCTD
WH/IMBU/IA TIO U3BJIEYEHUIO CMbICJIA ITyTEM €eTo CIeln(uKaIuy 1 NHIAUBULY-
anu3aryu. B aToll cBSI31 BasKHBIM MPEICTABIISIETCS TPUHITUTT KOHTEKCTYah-
HOTO TTO/IX0/Ia K MHTEPIIPETAIINU CMBICJIA, KOTOPBIN MOpa3yMeBaeT, 4YTo IMo-
HUMaHWe 3HAKOB (CJIOB, TPEIJIOKEHUH ) TIPOUCXONT HE U30JIUPOBAHHO JPYT
OT JIpyTa, a B OTIPeIe;IeHHOM KOHTeKcTe. KOHTEeKCT TpakTyeTcss HaMU Kak JIfo-
60I JIMHTBUCTUYECKUI MU HKCTPATUHIBUCTHYECKUN (haKTOP, BIUSIONUIII
Ha MHTEPIIPETAINIO 3HAKOB SI3bIKA.

[TockosbKy B Y3KMX pamMKax OJHOI CTaThU HEBO3MOKHO OXBAaTUTDh BECh
KPYT CJIOKHEHIINX BOMTPOCOB, KACAIOMINXCST (DyHAAMEHTAIbHON repMEHEBTH-
YECKOHM KaTeropuu NOHUMAHUs KAaK TIOCTUKEHUS CMbBICIA, MBI PACCMOTPUM
JIUITH TY KOMMYHUKAQTUBHYIO CUTYaIlNiO, B KOTOPOIl WHIUBU/L CTPOUT CBOE
BbICKa3bIBaHUE 0e3 jienbepaTHBHON YCTAHOBKM BBECTH CJIYIIAOIIETO B 3a-
GJIysK/IeH1eE, T.€. TIopasyMeBaeT OyKBaIbHO TO, 4TO TOBOPUT. OHAKO cobe-
CEIHUK MHTEPIPETUPYET CUTYAIINIO B COOTBETCTBUH CO CBOUM JUUHOCMHBIM
MOHMMaHUEM CMBICJIA, U3-32 Yero MHTEPIPeTaIllMOHHbIe BEKTOPBI apecara
U aJ[pecanTa B KaKO-TO Mepe PacXo/IATCs, YTO MOKET CTaTh IECTPYKTUBHBIM
akropom nmanpHelinieir KoMMyHUKaIuu. OTMETUM, YTO CPEIN YYE€HbIX HET
eIMHOTO MHEHWUSI 110 TIOBOJLY 9TOTO (heHOMEHa, 1 MO00HAsT HEOTHO3HAYHOCTh
JielaeT BeCchMa aKTYaJbHBIMU HMCCJIEOBAHUS TI0 BBISIBJIEHUIO U M3YYEHUIO
CMBICJIOBOI BAPUATUBHOCTH.

BapuaTrBHOCTD BOCTIPUSITHS SI3BIKOBBIX BBIPAJKEHUIT BEJIET K Heonpede-
JIEHHOCMU UX MOJIKOBAHUS, BO3HUKAIOIIEN B MPOIIECCEe MHTEPIIPETAINU BbI-
CKa3bIBaHUS PEIIUITMEHTOM M OCHOBAHHON Ha CBOMCTBE SI3bIKOBOTO 3HAKA I10-
JIy4aTh BO3MOKHOCTh HECKOJIBKUX CEMAaHTUYECKUX MHTEPIIPETAIINIA B OJTHOM
U TOM Ke KOHTeKcTe. B 3amaiHoeBpoIIeiicKoil HayuyHO JIUTepaType JJIsl OTH-
CaHUsI 9TOTO SIBJICHUST TPAAUIIMOHHO UCIIOJb3yeTcst Tepmun ambiguity [ The
Merriam Webster English Dictionary, 1998] u ero kajabkupyembie 9KBUBa-
JICHTBI Ha JIPYTUX sI3bIKaX. BaskHO oTMeTHTbh, 4TO mpedurc «ambi-» He sB-
JIIeTCsl PeJIEBAaHTHBIM IPU PACCMOTPEHUU JAHHOTO sIBJIeHUs: Berry B cBoeM
KanuTtagbHoM Tpyae The Ambiguity Handbook octpoyMHO Tipeisiaraer uc-
M0JIb30BaTh TePMUH multiguity, 1abbl TOJYEPKHYTh, YTO BHICKA3bIBAHIE MO-
JKEeT MIMETh JIBa 1 O0Jiee BOSMOKHBIX cMbIca [ Berry et al., 2003].

B Tesaypyce anrumiickoro sizbika [Roget’s 21st Century Thesaurus,
2013] B KayecTBe CHHOHMMOB CJIOBa ambiguity 3apuKCUPOBAHbI JIEKCEMbI
amphibology, double meaning, double-entendre, doubt, doubtfulness, dubiety,
dubiousness, enigma, equivocacy, equivocation, incertitude, inconclusiveness,
indefiniteness, indeterminateness, obscurity, polysemy, puzzle, uncertainty,
unclearness, vagueness. Jlaxe Ha 1IepBbIil B3IJIS]] OYEBUIHA CEMaHTHYECKAsI
HEO/THOPO/IHOCTH TIPUBE/IEHHON BbIIIE TPYIIIbI CJIOB; OJIHAKO 9TU TEPMUHBI
U UX PYCCKOSI3bIYHbIE 9KBUBAJICHTBI (aMPUOONUSL, 08YCMBICIEHHOCTIb, MHOZ0-
3HAYUHOCMY) TPENCTABJIEHbI KaK CMEKHbIE WM CUHOHUMUYHBIE BO MHOTHMX
suaTBUCcTHYeckuX TpyAax [loses, Kum, 2007; 3amusnsk, 2004; JlutsuH,
2005; MocksuH, 2008; Attardo, 1994; Berry, Kamsties, and Krieger, 2003;
Ferro-Luzzi, 1986; Lew, 1996; Seewoester, 2009; Walton, 1996].
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Cpasy oroBopuMcs, 4TO HeOIPeIeIeHHOCTD 1 JIBYCMBICTIEHHOCTD — CYTh
pasHble MOHSTHUST: Heonpedenennocmy (indeterminacy) ecTb BHICOKAsI CTENIEHD
3aryreBanHocTH (0bscurity) 3HaueHus, T. €. HeJIOCTATOYHAsT SICHOCTH MBICJIH,
HEOIHO3HAYHOCTDb BBIPasKeHWUsI. /[gycmuvicaenocms (ambiguity) noapasyme-
BaeT HAJMUNe Y BHICKa3bIBAHUS [BYX WM GOJiee IUCKPETHBIX CMBICJIOB, KO-
TOPBbIE MTPOSIBJISIIOTCST OJTHOBPEMEHHO U TIOCJIEI0BATETHHO, U 00YCIOBIEHBI
aKTya/In3alyeil MeXaHu3MOB CO3/[aHUS JBYCMBICJIEHHOCTH B OTIPE/IeJIEHHOM
koHTekcTe [[OxxannukoBa, 2012]. B kayecTBe TaKMX MEXaHU3MOB BbICTYIIA-
10T 1) JIOTMKO-CHHTaKCHYecKasi CTPYKTYPa BbICKa3bIBaHUS (CHHTAKCUYeCKast
JIBYCMBICJIEHHOCTbH, OHA Ke aMbub0Jiust); 2) MOJTUCEMUST 1 OMOHUMUST HOMU-
HATUBHON eMHUIIBI (JIEKCUYECKast IBYCMbICJEHHOCTD, OHA JKe aMOUJIOTH );
3) cMellieHre MOHATUHN (CeMaHTUYeCKasd JIBYCMbICJIEHHOCTD ). Bo Bcex ciyua-
SIX OCHOBHBIM TPUTTE€POM HEOTHO3HAUYHOCTH SIBJISIETCS OTCYTCTBHE pa3peria-
IOIIETO KOHTEKCTA.

Kak sekcnyeckast, Tak M1 CHHTAKCHYECKas IBYCMBICJIEHHOCTb TPA/IUIIN-
OHHO TIOJTy4aloT IIMPOKOE OCBellleHue B JIMHIBUCTHYECKOit intepatype. Co-
BMellleHNe Pa3HbIX 3HAUYEHUI B OJ[HOI JIeKceMe MJI TIOCTPOeHNEe aHAJIOTHI
MESK/Y ABYMSI 3HAUEHUSIMU OJTHOTO M TOTO K€ CJIOBA UCITOJIb3YEeTCs JIJIST CO3-
JTaHUsT KOMUYecKoro addexTa, 0 4eM yIIOMUHAIOCH ellle B aHTUYHBIX PUTO-
pukax. Tak e u ambubOUs, TPEANOIATAIONIAs, YTO CTPYKTYPa TPEIOKe-
HUSI MOJKET UMETh HECKOJIbKO BapUAHTOB CUHTAKCUYECKOW MHTEPIIPETaIlNH,
HEPEJIKO CJYKUT OCHOBO jiuist co3ianst kKanamOypa. CeMaHTHYeCKast By C-
MBICJIEHHOCTb 110/[Pa3yMeBaeT, YTO MPEJIOKEeHNEe e/JMHON CUHTAKCUYeCKOM
CTPYKTYPBI MOKET UMETh HECKOJIBKO CeMaHTH4YeCKNX nHTeprpeTarmii. Cme-
IeHre NOHSATHIT — eAMHUYHOTO 0OBEKTA U KJIACCa, TPOTIECCa U €T0 Pe3yJIbTa-
Ta, KOHCTAHTHON TUIIOJIOTMYECKON 4epThl 00bEKTA U €r0 BPEMEHHOTO COCTO-
STHUS, JISKUT B OCHOBE ATOTO MO/ITUTIA.

BesycyioBHO, THIIBI JBYCMBICJEHHOCTH HE SIBJISIOTCS B3aUMOMCKIIIO-
YaOIMMK; OHU, CKOpee, COCYIIECTBYIOT B PaMKaX OJHOTO KOHTeKcTa. [Ipn
9TOM TPaMMaTHYECKU HEKOPPEKTHBIE KOHCTPYKITHH (SI3bIKOBAst OMUOKA) He
JIOJIKHBI, 110 HAIlleMy MHEHHIO, PACCMATPUBATHCS B KAYeCTBE MO/ITUIIOB /IBYC-
MBICJICHHOCTH.

JIByCMBICIEHHOCTH OBIBAET Kak npednamepernotl (HaMeK, SKBUBOKAIIHS,
SI3BIKOBAsI UTPA), TAK U HENPeOHAMEPEHHOU, N MOKET CO3/[aBATHCS MTOCPE/I-
CTBOM 000MX YYaCTHUKOB KOMMYHUKAIUU. Passimdie MeK1y [BYMSI BbIllie-
YIOMSIHYTBIMU TUTIAMU OOBSICHSIETCS, MPEKIE BCETO, KOHTEKCTYaTbHBIMU
yesoBusiMu. C OIHOH CTOPOHBI, TOBOPSIINIT MOKET CTPOUTH CBOE BBICKA3BI-
BaHMe TaKUM 00pa3oM, 4TOObI HaMEPEHHO BBECTH cobeceiHIKa B 3201y K/Ie-
HUE; C IPYTOI CTOPOHBI, aJipecar IoJ BO3/IeiICTBUEM OTIPe/Ie/ICHHBIX JIMHTBU-
CTUYECKUX U 9KCTPATUHTBUCTUYECKNX (PAaKTOPOB MOKET MHTEPIIPETUPOBATH
BBICKA3bIBaHHE TAaKUM 0OPAa30M, 4TO OHO He OyJIET COOTBETCTBOBATH MCXO/I-
HOMY 3aMBICJTy cOOeCeTHIKA.

Takoil TUTT MTHTEPIIPETAIIMOHHON JIMJIEMMbI MOKHO KJIaCCUMDUITMPOBATH
KaK 1pazmamuyeckyio HeolpeeIeHHOCTD, ITOCKOJIBKY B TIpoIiecce MHTepIIpe-
TaI[UU HE aKTYaJIN3UPYIOTCS HU JIEKCMYECKOe, HU CHHTAKCUYeCcKoe 3HAYCHMS
SI3BIKOBOTO BBIpaKeHus. [Ipy MHTeprpeTanun BBHICKA3bIBAHUS OOBEKTOM
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AKTyaJM3aI[M¥ BBICTYIAOT UMNAUKAMYPDL, T.€. Te HeOYKBAIbHBIE ACIIEKThI
CMBICJIA, KOTOPbIE HE BBIBOJATCS HEMOCPEJACTBEHHO W3 KOHBEHITMATHHOM
CTPYKTYPBI SI3bIKOBOTO BBIPAsKEHMSI.

[TosicHUM Haly TOYKY 3peHus], MPUOETrHYB K aHaJIu3y (HaKTHUIeCKOTO
MaTepHasa, ICTOYHUKOM KOTOPOTO CJIYKaT ayTEHTUYHBIE TEKCTBI, IIPEICTaB-
ssorue coboit ckpunThl 6puranckoro cepuana «Sherlocks (2010 — 2017).
Boibop mamHOTO TIpOM3BeNeHUST 00YCIOBIEH HECKOJbKUMHU TPUYUHAMU,
Cpen KOTOPBIX MPOHUYECKOE, B JIyXe IMOCTMOJIEPHU3MA, OTHONIIEHUE aBTO-
POB cepuajia K CBOEMY TBOPYECTBY, a TAKKe UX IIPUCTPACTUE K PA3HOTO PO
KasaMOypaM, aJIio3usIM U MapajiokcaM. B kayecTBe OCHOBHO¥ €IMHUIIBI HC-
CJIeIOBaHUs BBICTYTIAET JUAJIOT KaK BOIPOCHO-OTBETHASI CEPHSI, COCTOSIIIAS
U3 JIByX 1 6oJiee TUATTOTHYECKUX €IMHCTB.

OcHoBHas ujest HaIlero MCCJIeI0BaHus COCTOUT B TOM, YTO IIPOIIECC
MOHUMAaHUsI CMBICJIa BBICKa3bIBAHUSI HE MPE/IIOJIaraeT ero OyYKeaivHy pe-
KOHCTPYKITMIO PEIUITUEHTOM. AJIpecat siBJISIETCS TAKUM JKe aKTHBHBIM CyO'b-
€KTOM KOMMYHWKAIIUH, KaK ¥ aJ[PecaHT, TIOCKOJIbKY OH He TIPOCTO BOCIIPH-
HUMAET ¥ JIEKOJMPYET TEKCT, HO MHTEPIIPETUPYET €r0 CMBICII COTJIACHO COb-
crBeHHON nHTEHIMU. O HEOOXOAMMOCTH Pa3INdaTh MO3UIIUIO OTIPABUTESI
U TIOJIyYaTelisi PEYeBOTO COOOIIEH ST HEOAHOKPATHO YIIOMIUHAJIOCH B JINHTBU-
CTUYECKOI JIUTEpaType: MPaKTUYeCK! BCe MTOCTMO/IEPHUCTCKIE KOHIIEIIUN
MHTEPIIPeTAIlnK MTOCTPOEHBI Ha MPU3HAHUY a/[pecara 4acThio Ipolecca Imo-
POKIEHUS CMbIC/IA U OTPUIAHUK OJHO3HAYHOTO jAekoaupoBanus (P. dko6-
coH, M.M. Baxtus, P. Bapr, ¥. 9ko, U.Y. Moppuc, H.A. Py6akus, I0.A. Co-
POKWH H JIp.).

BapuaTuBHOCTb CMBICJIOBOTO BOCIPUSTUS PEYEBOTO TPOU3BEIEHUS
00ycJIOBJIEHa, TIPEK/IE BCETO, TEM, YTO 0OBEM 3HAHUN PEIUITUEHTA He UdeH-
muuen 3HaHUIO cobeceqHnKka. OCHOBOW He MAEHTHYHOCTH CJIY;KAT COIHO-
KYJIBTYPHBIE XaPaKTEPUCTUKN COOECETHUKOB, MX MHIMBULYaJbHbIE MOTHBbI
U YCTaHOBKH, MCUXUYECKHNE OCOOEHHOCTH OPraHU3al[iy WHINBULYaJIbHOTO
co3HaHus. Bce 9To MOKeT cTaTh MPENSATCTBUEM K aJIeKBAaTHOMY MCTOJIKOBa-
HUIO CMBICJIA BBICKA3bIBAHMUS.

JL.T. BacuinbeB, TpakTys MOHUMaHWE KaK MeTaoTpaskeHue (Ipru MeTao-
TPaKEHUM YCTaHABJIMBAETCS HE caM JIEHOTAT, a €ro TpaHC(hOpPMUPOBAHHbBIN
CO3HaHUEM TOBOPSIIIEro 00JIMK — CUTHU(UKAT), TT0JIaraeT, YTo CTEeleHb Io-
HUMaHWS 3aBUCUT OT COBTIA/IEHUI VJTH PA3JINIUI MEXKTY WHIUBHULY aTbHbIMU
HOJIIMU CUTHI(UKATOB coObeceIHNKOB. [IpUYMHbBI TAKOTO HECOBIAIECHIS MO-
ryT OBITH ABOSIKUE: JTNOO HEOCTATOUHBI 00bhEeM 3HAHWIT O HEKOEM SIBJICHIH
nii (hakTe y pelunuenTa, 1m0 HeCOBITaIeHe 9TOTO 3HAHUSI CO 3HAHUEM TO-
Bopsiero [ Bacunbes, 1987, c. 42 — 43].

[TponstiocTpupyemM 3TO TOJIOKEHUE JABYMSI TPUMepPaMU U3 TIEPBOTO
anm3oza cepuana «A Study in Pink» (2010).

B oHOIT 13 TIEPBBIX COBMECTHBIX CIIEH IJIABHBIX Fe€POEB HEOTIPE/IesIeH-
HOCTh TOJIKOBaHUsI BO3HUKAET M3-3a HeJ0CTaTKa (DOHOBBIX 3HAHWIT y cobe-
CEIHMKOB, BCJIEACTBUE OOPBIBOYHOCTH TIPENOCTABJISEMON UMU JAPYT APYTY
nndopmainun. Ha HauanbHoM aTare nx s3nakomctsa /[;KoH He MOXKET U TIpeji-
cTaBuTh, 4To IIlepsIoK COBEPIIEHHO OJMHOK, «KEHAT Ha paboTes, IM09TOMY
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U JIEJTAeT JIOKHBIIT BBIBOJI O €T0 TOMOCEKCYATbHBIX HAKJIOHHOCTSIX Ha OCHO-
BaHUU PEIIMKK X0JIMCa, YTO <IOAPYKKH — He ero chepar. [llepiok, B cBO0O
OYepe/ib, HHTEPIIPETUPYET KOHBEHIMOHAIbHDBIE (hopMysibl B peun [[skona
(Right. Good. Okay. Fine.) xak TpeJioKeHUE TEPENTH B 6OJIee «TECHBIM»
OTHOIIEHUSIM, OT KOTOPBIX CIIENTUT B CMSITEHUN OTKA3aThCsl, Y€M TIPHBOIUT
cobeceHIKa B el1ie O0JIbIITee 3aMeIaTeTbCTBO: Beb JxKoH (yOeKaeHHbIi re-
TepoceKCyas) He MMeN B BULY HIUYEro Mo 0OHOT0, a TIPOCTO KOHCTATHPOBAJ
(akT OTCYTCTBUS Y HUX 000X TIOCTOSTHHBIX OTHOIIEHWIT HA IAHHBIA MOMEHT.

JOHN: You don’t have a girlfriend, then?

SHERLOCK (looking out of the window): Girlfriend? No, not really my
area.

JOHN: Mm. (A moment passes before he realises the possible significance
of this statement.)

JOHN: Oh, right. D’you have a boyfriend?

(Sherlock looks round at him sharply.)

JOHN: Which is fine, by the way. (John smiles to indicate that he wasn’t
signifying anything negative by what he said.)

SHERLOCK: I know it’s fine.

JOHN: So you’ve got a boyfriend then?

SHERLOCK: No.

JOHN (still smiling): Right. Okay. You’re unattached. Like me. Fine. Good.

SHERLOCK: John, um... I think you should know that I consider myself
married to my work, and while I'm flattered by your interest, I'm really not
looking for any...

JOHN (interrupting): No. (He turns his head briefly to clear his throat.)
No, I'm not asking. No. I'm just saying, it’s all fine.

(Sherlock looks at him for a moment, then nods.)

SHERLOCK: Good. Thank you (Sherlock Transcript, 2010-2017)

B nipyroii ciiere TOro jke aMr30/1a OTSITh BOSHUKAIOT «CMBICTIOBbIE HOK-
Hutlbl» (Tepmud T.M. /Ipunze): noHMMaHre TOMOITN B JAHHON KOHKPETHOM
curyarun st [Iskona u it [llepiioka mipesmosiaraet pastbie, POBHO TIPO-
TUBOMOJIOKHBIE ieficTBus. J[koH mymaer, uto [Tlepok moMor My Ky Muccrc
Xajicon usbexmcamv wakazanusi, B To BpeMst Kak [llepsok yckopun ero ocy-
I[ECTBJIEHIE.

JOHN: Well, this is a prime spot. Must be expensive.

SHERLOCK: Oh, Mrs Hudson, the landlady, she’s giving me a special deal.
Owes me a favour. A few years back, her husband got himself sentenced to
death in Florida. I was able to help out.

JOHN: Sorry — you stopped her husband being executed?

SHERLOCK: Oh no. I ensured it. (Sherlock Transcript, 2010—-2017)

OTciofia ciieyer, 4To MPOIECChl MOPOKIEHUsT W BOCIIPUATHUSI PEUH
He SIBJISIIOTCST 3ePKaJbHBIM OTPasKEHHEM JIPYT APYra: MPUXO/s K KaKOMY-
b0 BBIBOIY, a/[pecar PyKOBOJCTBYETCsSI COOCTBEHHBIMHU MOCBLIKAMH, HE
MOBTOPSISI IIYTh MPO/YIEHTA BHICKA3BIBAHUS «OT MBICJHU K CJIOBY». B 1po-
ecce TIOHMMAaHUST CMBICJIA BBICKA3BIBAHMS aKTYaJU3UPYETCsT BHYTPEHHUIT
MU PEIUIIEHTA, BCAEACTBUE YE€T0 MOCTETIEHHO BOCIOIHSIIOTCS TPOGEITbI
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B 3HAHUSX, JOOABJISIOTCS HepocTaoIlme aetanu. [loguepkHeM posib KOH-
TEKCTYaJIbHOW CUTYyallMu B pas3pelieHry WHHOOPMAIMOHHOTO KOHMIUKTA.
Ocob6eHHOCTD HEOTIPEIEJIEHHOCTH TOJIKOBAHKS B TOM, YTO U3HAYATIBHO I'M-
MOTETUYECKU TPUTOAHBIMU SIBJISIIOTCS 004 BapUaHTa 3HAYEHUSI, U aj[pecar
Ha KaKoe-TO BPEMsI OKa3bIBAeTCsl mepel BBIOOPOM, KOTOPbI MOXKET OKa-
3aThCsl HEBEPHBIM /[0 TEX TOP, MOKa MOCJEAYIONNIT KOHTEKCT He PacKpoeT
3aMBbICeJI TOBOPSIIIIETO.

WuroHannonHoe 0oGOpMIIEHNE BBICKA3bIBAHUS WUIPAET HE MEHBIIYIO
POJIb B MHTEPIIPETAIIMI CMBICJIA, YEM €r0 CUHTAKCH4YecKast cTpykTypa. OnHa
¥ Ta ke (hpasa, B 3aBUCKMOCTH OT MHTOHAIIUHU, MOKET IPUOOPETATh Pa3jiny-
HBII CMBICJI, KaK JIJIs TOBOPSIIIIETO, TAK U JIJIsI ajipecarTa.

B crenyromiem npumepe (anmson «The Blind Bankers, 2010) /IxoH, co-
GUpasich MEPEKYCUTh, OTKPbIBAET XOJIOIMIBHUK U OOHAPY/KUBAET TaM OTpe-
3aHHYIO I'OJIOBY, 0 ueM u coobiaet [lepoky.

JOHN: Oh, f... It’s a head.

(He turns and calls out.)

JOHN: A severed head!

SHERLOCK: Just tea for me, thanks.

JOHN (walking back into the living room): No, there’s a head in the fridge.
(Sherlock Transcript, 2010—-2017)

[IepJioK, BBICOKOAKTUBHBIN COIMOIIAT, MHTEJIEKTYaTIbHBII TeHIA, T17T0-
X0 pasbupaercs B chepe 4el0BeYeCKUX YYBCTB, U KaK CJIE/[CTBIE, HE MOKET
KOPPEKTHO MHTEPIPETUPOBATH IMOIMOHAIbHOE COCTOsIHUE [[)KOHA: BO3MY-
IEHHBII BOILIb JIOKTOPa 00 OTPE3aHHOW TOJIOBE BOCIPUHUMAETCS MM Kak
[PE/VIOKEHNE PA3IeJIUTh COBMECTHYIO TPaIiesy, OT KOTOPOil OH «BEJMKOLYII-
HO» OTKa3bIBaeTCsl. 3/1€Ch Mbl TOBOPUM O HEOIPEIEJIEHHOCTH TIparMaTuye-
CKOIl CUTYaInH, O JIOKHOM MHTEPIPETAIMA KOMMYHUKATUBHOTO HAMEPEHUSI
TOBOPSIIIIETO A/[PECATOM, CJIEIOBATENBHO, 3/16Ch aKTYAIU3UPYETCs KOMMYHU-
KAmuenas UMILIUKaTypa.

Takum o6pa3oM, B TIpollecce WHTEPIPETAIMU BbICKA3bIBAHUS ajpe-
car, obJaaouil CBOMM BHYTPEHHUM MUPOM, Oara)koM 3HaHWii, HHTEH-
Uil U TPEANOYTEHUH, MOJAYIaeT <«IIPOEKIUI0 TEKCTa», PEKOHCTPYKIIHS
KOTOPOIi B COOTBETCTBUY C 3aMbICJIOM FOBOPSIIETO U COCTABJISIET TIPOIECC
MOHUMAaHUSI KaK TIOCTUKEHUST CMBIC/IA I3BIKOBOTO BbhIpaskeHust. [[0CKOIb-
Ky JI000€ SI3bIKOBOE BbIPasKEHHE MOXKET JOIYCKaTh (TEOPETHYECKH) He-
OrpaHMYEHHOE KOJMYECTBO WMHTEPIPETAIHii, TOCTOJbKY BO3MOKHOCTh
ero HeoOHO3HAUNH020 UCTOJKOBAHUS CJIEAYeT MPU3HATh KOHCTPYKTUBHON
4epToil AMCKypca, OTpasKaromell AUajleKTHIeCKoe eMHCTBO 3a[aHHOCTH
1 HEOIIPEIEJEHHOCTH.

B cratbe Hamu Oblia BbijiesieHa W crielupUIIMPOBaHa OJHA YacTHasI
npo6JieMa repMEHEBTHKK, a UMEHHO, BAPUATUBHOCTDH TOJKOBAHUSI CMBICJIA
BbicKasbiBaHus. [lasbHeiilee usyueHue JanHOTO (heHOMEHa BHOCUT OIIpe/ie-
JIEHHBIN BKJIAJl B UCCJIEJOBAHUE TUCKYPCa KaK CJI0KHOTO KOMMYHUKATUBHO-
IO B3aUMOJICHCTBUS, OObEMHSIIONIEr0 CTPATErMIEeCKI 3aMbICel aJ[pecaHTa
1 €r0 MHTEPIIPETAIMIO a/[PECATOM.
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Yulia M. Sergeeva (Moscow, Russian Federation)

Personal Factor of Semantic Variability in Discourse

The article raises one of the most controversial issues of linguistic
semantics — the correlation of two or more meanings within a lingual sign.
A necessary step to understand the meaning is interpretation — conscious
analytical work of a person directed onto specification and individualization of
the general sense. Empirical studies prove that ambiguity, i.e. the possibility to
interpret one utterance in several ways, leads to misinterpretation of the sense
and as such requires immediate clarification or else the communication might
be defective.

In order to systematize typical ambiguous utterances three basic types of
ambiguity are introduced: syntactic, lexical and semantic, each one guarded
by its own linguistic mechanism.

It is argued that ambiguity can be intentional (equivocation,
doublespeak) or unintentional (occasional language error or vagueness of
expression). The latteris treated as pragmatic ambiguity (akaindeterminacy).
Pragmatic ambiguity is caused by the fact that an utterance may have more
than one meaning in the context in which it is uttered.
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The article is concluded with the statement that diversity of meanings
result from the uniqueness of concepts as products of individual thinking,
The presented material contributes to detection of problematic passages in a
text, since it not only marks dubious sentences, but also explains the sources
of their potential ambiguity.

Key words: dialogue, addressee, implicature, ambiguity, interpretation,
meaning, contextual situation.
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